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This publication is in copyright. Subject to statutory exception and to the provisions of relevant collective licensing agreements, no reproduction of any part may take place without the written permission of Cambridge University Press. The world of journalism and the city of Bangalore are the source of inspiration for this study. I have grown with them and lived through the changes. The generous doctoral fellowship offered by National Institute of Advanced Studies, Bangalore, gave me an opportunity to explore the changes in these two fascinating worlds, even as I wondered how my lived experiences would interface the systematic frame of academic inquiry. The Max Planck Institute for the Study of Religious and Ethnic Diversity (MPI-MMG), my current institute, has supported me in every possible way, by funding research as well as creating a stimulating work atmosphere with a team of excellent researchers as colleagues and invited guests. The formal colloquia and informal discussions at various little restaurants of Goettingen have been extremely helpful in placing this work before academia-at-large.
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During my student tenure as a PhD candidate, a visiting scholar fellowship awarded by the Center for Global Communication Studies (CGCS) at the Annenberg School of Communication (University of Pennsylvania) gave me the chance to meet some of the infl uential scholars in communications and South Asian studies, and experience fi rst-hand one of the most vibrant academic cultures in the United States. The Humanities Research Institute at the University of California (Irvine) gave me a scholarship to attend a summer seminar on the creative industries, which introduced me to the fi nest scholarship on culture and media. The Sir Dorabji Tata Trust gave me a travel grant to attend this seminar. The generous funding extended by these institutions helped me to connect my fi eldwork with larger questions and contexts.
I have been fortunate to receive the guidance of many distinguished scholars, but most signifi cant is the long association with my PhD supervisor Carol Upadhya, whose rock-solid support has been a pillar of strength. Her admirable patience with young scholars and her erudite and timely interventions have helped me to hone my research skills and refi ne my approach. For his extraordinary support and mentorship, I thank Peter van der Veer, the director of MPI-MMG, whose work what it is, who collaborated and who refused. Aside from the true academic support it received, this book had also to contend with the continually reproduced power relations between the West and the East -a section of the highly competitive Western academia seeking not so egalitarian relations with researchers in the 'fi eld'. My movement between India and the Western world in the last few years continues to caution me how not to regard the fi eld merely as a researchable entity, which at times recreates the very colonial trappings dutifully critiqued in one's academic work.
This book could not have been written without the generous support extended by the Times of India group. The Times members wholeheartedly shared their space on the news fl oor with me and readily offered insights into the ebbs and fl ows of news production. I wish to thank every Times member who made this study possible by participating in a number of formal and informal interviews, and bearing with my presence during editorial meetings and other important newsroom events. Special thanks to Sunil Rajshekar, Chinnen Das, Kala Devi, Jayanth Kodkani,
Notes on translation, pseudonyms and abbreviations
This work uses translations at various levels -recorded tapes of interviews into typed fi eld notes, Kannada audio interviews into written English text and published text in Kannada into written English text. Many words in Kannada are retained and transliterated to capture, as far as possible, the 'original' context, meaning and scope. The English translation for these words and phrases are given in brackets. All the quotations and adjectives in Kannada that have been translated into English have diacritical marks to retain the distinct pronunciation tradition and the meanings evoked by the cadences of these sounds. Common proper nouns in Kannada, such as the names of newspapers, are italicized but rendered without diacritical marks. Proper nouns that are followed by the English translation are italicized with diacritical marks. Names of goddesses/gods also have diacritical marks. 'Th' for 'soft t' is used for names that do not have diacritical marks, following the common usage in South India. All translations of Kannada interview quotes and Kannada texts are mine, except when specifi ed.
Page numbers of newspaper quotations are provided where possible. However, when news stories are analyzed in bulk within a specifi c timeline, page numbers are not mentioned. News stories accessed online are followed by the Internet address and date of access. All news clippings are from the Bangalore edition of the publications.
The real names of journalists are retained in most cases. When pseudonyms are used, a note will mention that the name has been changed. In places where disclosure of real names was found to be inappropriate, unsafe or unnecessary, the research participants have been referred to by their occupational title or other generic reference.
All interviews quotations are drawn from the interviews conducted by the researcher unless otherwise specifi ed. When interviews published in the newspapers are cited, the date of publication and other details are given.
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